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INTENDED USE / APPLICATION
Product desi%\ed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities
to be done wnﬁ disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see rlcmres Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in‘a way that will disable their contact with the product parts that
become heated. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. The end parts of the
leads must be isolated at the right length. If the wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire insulation at the length
of 8 mm, fix the wire in the terminal block. The emergency pack is integral with the fixture. Using the parts separately from one another is not

ssible.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. AT[EN%ION‘ Do not look directly at LED
I&\( beam. Praduct must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.

\TIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated ruminensﬂux.
P4: Rated durability.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
P6: Colour temperature.
P7: Colour Rendering Index.
P8: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.
P9: Protection agamxt solid foreign objects bigger than T2mm provided.
P10: Use only indoors.
P11: ‘(Iass 11°A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation
P12: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally flammable.
P13: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P14:The product is not compatible with lighting dimmers.
P15: Viewing angle.
P16: The product not suitable for covering with heat-insulating material.
P17:The chipped globe, screen or protective shield must be rep?a(ed immediately. Inmediately stop using the product if the outer bulb is cracked

orbroken.
P18: Certificate of(onfurmit‘(onﬁrminlg the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P19: This labelling indicates the requirement to sele((weﬁy collect waste electronic and electrical eqm&ment Products labelled in this way must not

be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and

require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and

electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the

seller when new product s purchased, in quantity nolarger than the purchased item of the sametype%heabave rules regard the EU area. In the case

of other countries, vz;ulauons in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result i e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die g in Haushalten und zur i q.

MONTAGE

Technische Ands behalten. Lesen Sie vor der ge die Anleitung. Di i Pers lihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei i i Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Vor der muss die Befesugunq und der elektrische Anschluss
gepriift werden. DleAns(thsxfenungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich Teil wird.

Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich fest e\egD(en Energ\estandavds erfullt Die Enden der Leitungen
miissen auf einer entprechenden Lange ablsollen werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die
Isolierung der Leitung auf einer Lange von 8m ind die Leitung im befestigen. Netzteil und Leuchte stellen eine
integrale Einheit dar. Einzelne Elemente sind m{ht fiir einen separaten Einsatz geeignet.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Faqlle einer Beschad\ﬂmg der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige Umgehunéshedmgungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3:Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Farbtemperatur.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt gegen Spritzwasser.
P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.
P11:Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor
verwendet wird,

P12: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.
P13: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den Orten und Objekten haben muss.
P14: Das Pmdukt kann nicht verwendet werden.

P15: Leuchtwi

P16: Das Produk( darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P17: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (L
wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.

Schlag auBer der auch eine doppelts rkte lsolierung

fort ersetzt werden. Sofort den Betrieb einstellen,

P18: Zemﬁkatuber Konfummalueh mitden Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
UMWEL
Allﬁauurlml ie Trennung der

Wir
P19: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, ?ehmu(h\e elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzemhneien Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwmderhandlun? droht eine Geldstrafe. Diese

rodukte kdnnen schidlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnu ‘? / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelrunkl von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die
Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkiufer 1umtkEegeben werden, wenn die Zahl der alten die dev neu
ﬁkauﬂen nicht iibersteigt. D\eo? Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im jev

indes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Hinweise kann u.a. zu Brénden,

und anderen materiellen und |mma(enellen Schaden filhren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kan{ux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem der der Hinweise

resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Andevungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Schéma de ['installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
€lectrique. Cordons de connection doivent étre (enduns et disposés d'une maniére a rendre \mpasﬂgle \euvcomacl avec les parties du produit qui se
réchauffent. Produit peut étre branché qui est conform parlaloi, Isolerles bornes
des cables sur une longueur appropriée. Er d ités d duits étamées coupez | és d duits étamées, enlevez
lsolation du conduita la longueur de 8mm, ﬁxez le conduit dans le cube de serrage. Lalimentation et le luminaire font partie intégrante de
Iensemble. Les différents (omg osants ne conwennent pas pour fonctionner séparément.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLE!
Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des In(aux
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire ['entretien avec |'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et deh(als On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit
aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiere le produit devient irréparable.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exem{e (yaussmre, eau, humidité, vibrations etc.

ATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.
P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P6: Température de couleurs.
P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Protection contre les états solides dé 1t 1,0mm. Protecti les giclées d'

P9: Protection contre les états solides depassan\ 12mm.

P10: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

PH - 28me classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, Isolement double ourenforcé

PIZ Symbuleslgmﬁe la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.
P13: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P14:Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
P15: Angle déclairage.
P16: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.
P17: Il fautimmeédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou é. Arréter immeédi ploitation lorsque
I'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée.
P18: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et proté é des déchets d'emballage est re
P19: Ce marquage indi que?a nécessité de a collecte selective des appareils ele(mgues et elemnmquex usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets orc malves Ces pmdm(s})euvem étre nuisibles pour environnement
et pour la santé des ﬁummes, il exigent les formes spéciales de la recyclage et de la ion. Produits
marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel e\e(tnque et électronique usé. Informations sur les points de
ramassage/receptmnson( données par les autorités locales ou le vendeur de ce (yre de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas
del'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de
I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
dlsmbuteurde notre rrodult dans Ie territoire concemé.

MARQUES / IN| IONS

la non observation des |nm{at|nns du présent ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux
lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concémant les produits de la marque Kanlux
sont accessibles sur e site: www.kanlux.com.

Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode demploi. La société Kanlux SA se
réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction -Ia version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

TINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche i . Prima di proced; I prega di consultare le istruzioni. L' deve essere effettuato da una

gevsona <on appropriata (ompetenza Esequire gualswasl cpevazlone (on Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela.
chema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi cheil ﬁssa?gm meccanicoeil (ablag?melennms\ann corretti.
E ne(essano far passave |(av| diraccordo in modo tale da |mped|ve |\ Iuro (ontatto nle pam del Emdom) soggette a riscaldamento. Imedono puo

prévne uréené kvalitativne energetické standardy. Konce vodicov odizolujte na prislusnej dizke. V pripade v{sky\u zinkovanych koncoviek vodicov:
odrezajte zinkované koncovky vodicov, odstrante izolaciu vedenia na dseku 8mm, namontujte vodic v svorke. Napajaci zdroj a svietidlo patria do
\nte ralnehsupravy. Jednotlivé -Frvky nie sti vhodné na samostatn(i pracu.

Vyvobuk na pouzitie vnum mlesmos(l
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonavaite pri odpojenom napdjani po v&/(hladnutl vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické cistiace prostriedky.
Vyrobok nezakrgva jte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vjrobok sa méze zahrievat do zvySenej teploty. Vyrobok s nevymenitel J im zdrojom svetla typu
dloda/dlody LED. V' pripade poskodenia zdroja svetla sa v&/rohok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného liica mdy/dlod LED. Virol
@uuzwaire v mieste, kde st pevhodné nevhodné. godm\en vslvedla napr. prach, pel, voda, vikost, vibrcie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napitie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovita tranlivost.
P5: Viyrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).
P6: Teplota farieb.
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Ochrana pred stalymi sticemi vétsimi neli 1,0mm.Ochrana proti stfikajici vodé.
P9: Ochrana proti pevnym telesm s velkostou nad 12mm.
P10: Pouzivat iba v interieroch.
PI} Trieda I1. Viyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouZitim dvojitej alebo spevnenej
iz0ld
P12: Symhn\ znamend moznost instaldcie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z materidlu normélne horfavého.
P13: Symliln\kznamena minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (]eh‘o zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjich miest a objektov.
robol i osvetl

P1

P16: Vi roheknemvhndnepr\kryvanermolzn\a(mmmatenalem

P17: Okamdite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko. Ihnedprestaiite pouzivat vjrobok, ked je vonkajsi
sklenena qula lampy prasknuta alebo rozbitd.

P18: Prehﬁa’si{\ie 0 zhadelxotwdn#u(e kvalitu v&'mby s prijatymi Standardami na izemi colnej nie.

Dba](e nadistotu a Zivotné pvos(redle Odporu(ame medeme obalového odpadu
Tott

t j technil a nesmejt, pod
hrozbou pokuty, vyhadzova( da abycajny(h kosov spolu d ky mozu byt's ludskému zdraviu,
vyzaduji 3pecidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / re(yklmgu / utilizdcie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika méze byt tiez vratend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnozstve nie vacSiom ako nova kupovana technika
rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaji izemia EurGpskej dnie. V' pripade inych krajin dodrzujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa
kontaktovat distribitora nésho Vrobku na danom dzemi.
POZ A KY / P

q legislazione.

isolati per la \unghezza apgwmpnata Nei casi in cuisi venﬁ(hma gliestremi zmtan deifil, taglia gli estremi zincati dei il, togli l'isolante del filo per 8
mm dilunghezza, fissa il filo pressn la morsettiera. L'alimentatore e la plafoniera sono una parte integrante. | singoli elementi non sono adatti ad un
uso diverso da quello previst

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interi.

RACCOMANDAZIONI D't USO E MANUTENZIONE

Eseguire la dope del prodotto. Pulire i n panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chlmm Non coprire il pmdotlo Gavantue il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi ﬁnn a temperature
elevate. Prodotto con fonti luminose non sosmuwbﬁl, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, |Ippmdono non puo essere riparato.
ATTENZIONE! Non fissare lo squardo direttamente sul diodo/i LED. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco,
polvere, acqua, umidit, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4:Vita stimata.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Temperatura di colore.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
P10: Utilizzare solo in ambienti interni.

P11: Classe Il. Prodotto in cui la protezi itro la
doppio o rinforzato.

P12: Il simbolo indicala possibilita di installazione e utilizzo el prodottc su una base di matena\e nmmalmeme infiammabile.

P13: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispt (la da luoghi ed oggetti da illuminare.
P14: 1l prodotto non puo operare con regolatori dilluminazione.

P15: Angolo di visione.

P16: Al prodotto non @ ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.
P17: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione. Dismettere immediatamente dall'uso
quando I'ampolla esterna della lampada é incrinata o rotta.

P18: (emﬁcato dl (onformna attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
PROTEZIONE AMBIENTALE

¢ realizzata, oltre che I'isol ito di base, con I di un isolamento

Prenditi cura del\a pullzla e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P19: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elet\r\(he ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non p . Smaltiti nella ttura ordinaria insieme ad altr

per | ambiente e a salute umana, e ichiedono partlcalan forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutrahzzazmne | pmdom cos etichettati
devono essere smaltiti nei punti 'di raccolta de rifiuti di apparecchiature elennme ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono
disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. L isate possono anche al rivenditore,

di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le ve?u\e di cui sopra si applicano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori mlonnazmmsm pmdem con marchio Kanlux sono d|spomb\||a|| ‘indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna caturenti dall’ delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La
societa Kanlux SA si riserva il diritto di appovtam modifiche aI manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.

PRZbEZNACZENIE /ZASTOSOWANIE
W

N{ znaczony do stosowania w
IONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukeja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca

odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢. Schemat montazu:

patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego.

Przewod{ przylaczeniowe nalezy poprowadzic w taki sposeb, aby uniemozliwic ich zetkniecie z nagrzewaj &qcym\ si¢ czgsciami wyrobu, Wyrob moze

by¢ przylaczony do sieci zaswla}q(eﬂ ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Korice przewoddw nalezy odizolowa¢ na

odpowiedniej dfugosci. W przypadku wystapienia ocynowanych koricowek przewodéw: odelnu ocynowane korice przewoddw, Sciagnij izolacjg

pvzswodu na dhégosu 8mm, zamocuj przewod w kostce zaciskowe]. Zasilacz i oprawa jest zespotem integralnym. Poszczegdlne elementy nie nadajg

sie do pracy osobno.

[d Cl‘pW UNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konsevwaqﬁ wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac

chemicznych $rodkdw czyszczacych. Nie zakrywa wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyzszonej

temperatury. Wyrdb z niewymiennym Zrédtem Swiatta qu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrédfa $wiatta, wyrdb nie nadaje sie do

naprawy. UWAGA! Nie wpanywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LED. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panujq niekorzystne warunki

otoczenia np. kurz, &Ay# woda, wilgog, wibrade itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien Swietiny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Temperatura barwowa.

P7:Wspdtczynnik oddawania barw.

P8: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P11: Klasa II. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwajna lub

wzmocniona.

P12: Symbol oznacza mozliwos¢ instaladji i uzytkowania wyrobu w/na podiozu z materiatu normalnie palnego.

P13: Symbol 0znacza minimalng odlegtos¢ jakq moze miec oprawa o$wietleniowa (jej rodta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P14: Wyrdb nie wspdtpracuje ze $ciemniaczami oswietlenia.

P15: Kat $wiecenia,

P16: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiafem lermolm\a()ijnym

P17: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz fub ekran, szybke ochronng. Bezwlocznie zaprzesta eksploatacji gdy

zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub stiuczona.

PWS ertfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji

OCHRONA SRODOWISKA

Dba] 0 czystos i Srodowisko. Zalezamy segregaqg odpadéw poopakowaniowych.

bierania icznego. Wyrobow tak

domowych i ogdlneg

na terytorium Unii Celnej.

okynov tohto ndvodu maze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, tirazu elektrickym priidom, telesnym (razom a dalsim hmotnym a
nehmotnym skoddm.

cky Kanlux st om
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nsledky vyplyvajt
y ] h ww

Firma Kanlux tdo névodu

com

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasznalhato ésaz dltaldn

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési tmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi lépését kikapcsolt ram mellett kell végeznil A szerelés kiilnds évatossagot Tnyel'Teleﬁilési leiras: asd: abrék. Az elsd hasznélat eltt
ellendrizze a mechanikus régzités és az elektromos dsszekiités megfeleldsségét. Az 6 ossz vezetékeket tgy kell vezem\ hugy ezek ne érintsék a
termék dtheviild elemeit. A termék kapcsolhatd a ind; feleld
vezetékvégeket suﬂetehe le a megfeleld hosszusagban Az 6nozott kabéivegek eseten vagja le az 6nozott kebe\vegeket tavolitsa el a kabel
szigetelését 8 mm hosszan, rogzitse a kabelt a sorkapocsha. A tapegyséq és a lampatest egy eqységet képeznek. Az egyes alkatrészek kiilon-kiilon
nem hasznalhatdk.
FUNKCIONALISJELLEMVONASOK
A termék csak beltérben haszndlhato.
IASZNALATI J. AVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbamanas( a \ekaﬁ(sol( fesziiltségnél, a termék lehilése utan kell VE?GZHI Tisztitds kizérolag finom és széraz textilruhdkkal végezheto. Tilos a
vegyi tisztitdszerek haszndlata. A ferméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad e\tutasa( a termékhez. A termék felheviilhet magasabb
homérsékletre. A LED diéda/diédak tipust, nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa esetén a termék javitésra
nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diddak fénydramdt hosszabb ideig erGteljesen nézni tilos! A termék kedvez6tlen - por, viz, pdra, rezgések stb.
- kérnyezetben nem hasznalhato.
LKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fenysugav
P4:Vérhato élett:
P5: A termék meEfelel az EurGpai Unis irdnyelvek kovetelményeinek.
P6: Szinhomérséklet.
P7: Szinvisszaadasi tényezo.
P8: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen. Védelem a frécskdl6 viz ellen.
P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P10: Csak beltéri haszndlatra.
Pt osz\aly Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhatd még a dupla vagy erdsitett
szigetelés.
P12 £z szimbglum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 a normalis korillményekben gyulekcny alapon.
P13: Eza szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrasai) és a megvildgitott helyek és objektumok
kozott.
P14: A termék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szablyozkkal.
P15: Vilgitasi szog.
P16: A termék nem takarhatd le hdszigeteld anyaggal.
P17: Arepedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.
Azonnal sziintesse meg az alkalmazast ha a lampa kIﬂSO gombje repedt vagy dsszetdrt.
P18: A (ermek Vémunio (evuleten elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolé Megfeleldséqi Tansitvany.
KORNYEZETVEDELE|
Ugyeljen a tlsztasagra ésa komyezetve Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacit
P19: Ez a jel mutafja az elhaszndlddott elektromos és eIe Immkus berendezés szelekiy E\{uﬂ\lesenek a szilkségességét. \gz megjeldit termékek a b\rsag
kiszabésénak a terhe alatt ki, llyen termekek kdrosal afeldolgozas/
Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanits kilonds formajat igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell szallitani az elhaszndlodott elektromos és elektmmkus
berendezést gyt helyre. Informécidk a gytijthelyekre vonatkozéan a helyi hatdségoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazéitdl kaphatdk. Az
elhaszndlddott berendezést az eladdja |s%<eteles dtvenni az j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen menny\se%ben torténg vasar\asa esetén. A
fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Ms orszag esetén az adott orszég teriiletén hatdlyos jogszabilyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikodd forgalmazdjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

;elen Gitmutatd figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, aramiités, éqés, testi sériilés és egyeh anyaP\ és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovdbbi
informdcid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen utmutaté Fyelmen Kiviil
hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités modositdsanak jogét - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competent3.
Orice actiune face dupa opnrea alimentaril. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montagu\m ase vedea ilustratii. Tnainte de prima utilizare,
asigurai-va de montare lectrice. (¢ prin cablu ar inasa fel incat sa fie imposibil contactul
cu parti fierbinte a produsului. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
Sfarsiturile de cabluri ar trebui sa fie izolate, la lungimea corespunzatoare. In cazul in care vrfurile de sarmd sunt galvanizate: Taiati capetele de
sarmd galvanizata, trageti izolatia din sarma la lungimea de 8 mm, atasati cablul in cub de clemd. Unitatea de alimentare cu energie i corpul de
iluminat reprezinta o unitate inte _grata Elementele individuale nu patfunqmna separat.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati nnmal in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

\n(re;mevea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu tesdturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa
de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la
fasciculul diodei / diodelor LED. Nu se utilizeaza produsul intr-un locin cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf,
apa, umiditate, vibratil, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominal, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Temperatura de culoare.

P7:Indicele de culori.

P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectiaimpotriva splash de apa.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de T2mm.

P10: Utl|lla}\ numaiin interiorul.

P11 Uasal Produsu\ incare proteq\a ice indepli in afara de izolatia de baza, aplica
P12: Indi inmod normal.o.

 Indics di Ideilumi e luming) de |2 locurile st obiectele

e

rmd karg grzywny, nie mozna wyrzucac de 2wyklych Smieci razem z innymi ecfpadaml Wrroby takie ‘moga by¢ szkodllwe dia svodowwska i zdrowia
udzkiego, wymaga]q specjalnej formy przetwarzania, w szczeglnosci odzysku, recyklingu i/lub Kt

powinny zosta oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zb\erama/odbmm

udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzgtu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w pvz{padku zakupu

nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dot) rr(zq obszaru Unii Europejskiej. W

grzypadkk;J innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
janym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pridem elektrycznym, obrazeri

fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s na:

www.kanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi alecer niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo

do wprowadzania zmian w mstvukql aktua\na wers jado pnbrama ze strony www.kanlux.com.

URCENIi / POUZITI
meek %ﬁiny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouZiti.

Te(hnl(ke zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdZe se seznam s névodem. Montdz by méla providét opravnén osoba. VeSkeré cinnosti provadét

pfi vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a

elektrické pvwoﬁem jsou sprdvné Emvedene lapdjec vedeni nuto vést takovym zpiisobem, aby se nedotykalo téch asti vyrobku, které se nahfivaji.

Vyrobek mize byt pripojen k takové napdjeci siti, kterd spliuje standardni jakostni normy podle predpisti. Koncovky kabeld spravné izolovat v

prislusné délce. Vyskytnou-li se pocinované koncovky vedeni: tyto pocinované konce odstfihni, stahni izolaci vedeni do vzdalenosti 8mm, vedeni

umistit dg svorky. Napdjeci zdroj a svitidlo jsou neoddelitelnou soucasti celku. Jednotlivé prvky nemohou fungovat samostatné.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzwat uvnm mlsmasn
K PRO! U/UDRZBA N

Udvzbu pvovademn puknd je vyrobek odpojen od zdroje napéti a a2 vystgdne Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické

Gistici prostiedky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehidvat naJ dopusténou teplotu. Vjrobek se zdrojem svétla

druhu dioda/diody LED, ktery se nevyménuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného

paprsku diody/diod LED. Vijrobek nepouzivat na mist, kde vladnou nepiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindini naL)en frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5:Vrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P6: Barevna teplota.

P7: Koeficient podan ba

P8: Ochrana pred stalyi ticemi vétsimi nezli 1,0mm. Ochrana proti stiikajici vodé.

P9: Ochrana pred stalymi asticemi vétsimi nezli 12mm.

P10: Pouzivat pouze uvm(rmlstnosu

P'\} Trida . Vyrobek, v némz ochranu pied tirazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouita dvoji izolace anebo posilend

izolace.

P12: Symbol znamend moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z normdlné hotlavého materidlu.

P13: Symbol znamend minimdIni vzddlenost jakou miiZe mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd.

P14: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P15: Uhel sviceni.

P16:Vjrobek neni vhodné prikrjvat termoizolanim materidlem.

P17: Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi

skiénény kryt \ampg]e praskly nebo rozbity.

P18: Prohldsent g shode potvrzujici kvalitu vyroby s

OCHRANA ZIVOTNIHO PROST! i{

Dbej o cistotu a Zivotni prostiedi. Dopovucweme mdem Kcobalovy(h odpadk.

P19: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zboz. Takto oznaené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi

od?adky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou h?(i lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast zracovavany,

utilisovany, nieny. Takto oznatené vjrobky nutno predat do shéru ogene ovaného elektrozbo. linformace o mistech sbéru takovych produktd

poskytuji mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi, Spotfebované zboZi miize byt také preddno prodejdi, v pfipadé ndkupu nového produktu v

mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. ViySe uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropske unie. v jinych statek je nutno drzet se predpisi

tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCE

ymi standardami na dzemi celni unie.

iluminat.
P14 Produsul nu fun( foneaza cu dimmers deifuminat.

P15: Ungmu\del\ummam

P16: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P17: Ar trebui sa inlocuiti |merfaﬁﬁsurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

Opresta exploatarea atunci cind un bec extern este crapat sau spart.

P18: Certificatul de conformitate confirm calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECTIE MEDIULUI

Al gn]a de (uva\em i amediului. Va ve(umandam segregarea de dmur\ dupa amba\ajele

tronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzn nu aveli posibilitatea sa aruncati a gunoi ordinar, impreund cu alte dei’ uri. Aceste produse pot fi daundtoare Eemm mediul ambiant si sinatatea
umana necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a
eseurilr de echipamente electrice i electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritétile locale sau distribuitor de astfel de
pameme Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanlatom? atund cand achizitioneazd un produs nou mlv 0 5uma nu mai mare decét noi
Incazulaltortariar igoare

i fara. Va recomandam sa contact

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale
i nema(eriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

anlux % entru orice conseci Ita din nepastrarea din acest manual. C Alsi rezerva
¢

I
drep(ul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

MPEAHA3SHAYEHUE / U3NON3BAHE
MpoayKT npeAiHasHaueH 3a U3N0N3BaHe B JOMALLIHY CTONAHCTBa U 0610 NpeHa3HayeHte.
MOHTAX

TexHuyecki npomenn 3anaseni. MIpean MOKTaX fa ce NpoueTeTe MHCTPYKUATA. MoHTax CleAsa Aa e U3BbPLEH OT JiMue NpHTExaBao

CHOTBETHY pa3peLieHyts. BeaKo AeiiCTBie f1a ce U3BHPLIBA NPH U3KNI04EHO 3axpaKBaHe. TpAGBa aa ce npeanpiteeme cewnariy rpwki (xeMa Ha

MOHTAJ: BInK UTyCTPaWh. TIpepy Top3a yTOTEGa yBepere Ce, Ue MEXGHIHOTO MOTHPaHe W ENEKTPIECKaTa 8pb3Ka ca npasi. Kabenn 3a

BPb3Ka TPAGBA /1a (2 NPOBEIEH 110 TaKbB HauMH, 12 e NPEA0TBPATH KOKTAKTa MM C TOMITe yac TlpoayKTLT

KbM eneKTpU4eckara Mpexa, KOATO 0TT0BapA Ha CTaHAIaPTH 3 Ka4ecTso Ha eHepriuATa onpefieniedit oT 3aKkoHogaTencreoto. Kpauuaa Ha kabenve fa ce

U301MPa Ha NPABITHA [TBMKIHA. P MIOABABAHE Ha KANAJVCAHI HAKDAIHIILI Ha KaDEMH: OTPEET KanaiuCaHuTe HaKpAIHL Ha Kabenw, ceaneTe

U30NALYA Ha Kabena Ha JIbMKWHA 8 MM, 3aKpeneTe Kabena B 3aUMHaTa Oyuka. 3aXpaHBaILIOTO YCTPOVICTBO 1 KOPMYCET (3 WHTETPale KOMIUTEKT.

32 aMOC

OYHKUMOHANHA XAPAKTEPI/ICTVIKVI

[la ce 3101382 1pofyKTa BBTDe B NoMeLLieH

MPEMOPBKU 3A EKCI'IﬂOATAI.WIﬂ '/ KOHCEPBALMA

[la ce KoHCEBIPa NpH Y3KTH0UEHO 3aXPaHBAHE I IER OXNaX1aHE Ka MPORYKTa. fla Ce MOYVICTBA CaMO C ACTMKATHM U CyXM TbiKakM. [la He Ce u3non3gar

XAVYECKH ouHCTBaLLM npenapaTh. [la e ce 3akpuBa MpoaykTa. fla ce ocurypi eoboge focTbi A0 Bb3ayXa. MTPOAYKTET MOXe Aa Ce Harpee A0

noByLeHa reMneparypa ﬂpnnyu  HECHIeHARMN USTOUHIK Ha CBETHaTa TN AWoAa/AoAa LED. B cryua Ha HapywueH Ha USTOuHIK Ha CBeTnUHara,
HUMAHUE! Awoga/ aopa LED. 70, KbAeTo MM

ne6narur|pmmw ATMOCPEPHU y(nuslm, Karo Npax, o, Bnara, BUGpaLMit 1 ap.
OBACHEHUE HA U3MOJI3BAHUTE 3HALM U CUMBOJTU
P1: HomuHanHo HanpexeHie, yectora.

P2: HommHanHa molLHocT.

P3: HomuHaneH cgeTnuen norok.

P4: HomuHana TpaiiHoct.

P5: MpoayKTbT € B chotBeTcTBUe ¢ [lupexTusuTe Ha EBponedickuat Coios (EC).
P6: L|BeTHa Temnepatypa.

;7 VIHzexc Ha fasakiTe LBeToBe.

SbpA 1,0mm. D IPbCKi BOAA.
P9: 3awura cpeuy TBLPAN Tena ronemit Hag 12mm.
P10: J3non3saiire camo BbTpe B noMeLeHUATa.
P11: Knacall. MpopykT, B KoifTo 33 peLLy TOKB yaap U30M1aLuA, NPUNOXKeHa ABOIHA
P12: CumsonT T3 MHC W PXHOCT OT
P13: Cumonsr Mec
P14: MpopyKTbT He paboTh ¢ AUMepH Ha (BeTNMHaTa.
P15: bron Ha ceeTnuHara.

P16:MpogykTr
P17:T 3ALMTHO CTBKNO. /13 Ce 3aBBPLUIM He3a6aBHO eKCMN0ATALMATa, KOraTo

113 Ce CMeHM HaNyKaH Wik

Nedodrzovani pokynii tohoto nédvodu miiZe zapricinit pozar, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i
Dal3i informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyni tohoto

navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
\'(Iy'|vob0k ‘XEZE"Y na pouzitie v domdcnosti a na vieobecné pouZitie.

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa oboznamte s nivodom.

Montaz by mala vykonavat J)atn(ne opravnend osoba. Vsetky tikony vykonavajte pri vy[inulom napdjani. Zachovajte zvdstnu opatmost. Schéma
e: pozri obrézky. Pred prvym pouitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice

sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajiicimi sa prvkami vyrobku. Vjrobok sa mdze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia

K cyyneH.
P18: Cey mmm 32 CbOTBETCTBYE NOTBLPX/1ABA KauecT CTaHAapTM Ha bi03.
OI'IAgTBAHE HA OKOI'IHATA CPEfA
Nazu yucrorara ONAKOBKITE.
P19: ToBa 03HaueHvle nokassa HEUﬁXOﬂMMU(]Ta 0T pasfienHo (bﬁMpﬂHE Hﬂ OTNaAbLY OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO Dﬂﬂp‘{ﬂBBNE HasHaueHy no To3u
07 3aM1axa or 32€[H0 C 1 6bar
npe H 3 o [
IPOAYKTH 03HaueHU 110 7034 HauH TpA6Ba Aa GbaaT nocTaBeHw Ha MACTOTO a cbﬁupake bl o7 6

3a
VHOOpMaLA 32 yHKTOBeTe 32 CLGUPaHe / B3eNaHe TPENOCTAGAT MECTHUTe BIACTH T THpTOBUL Ha Tak0Ba 0GOPYBaHe. W;mmeun o6opyBaHe Moxe
b0 72 Ob/je BPHATO Ha NPOaBa|a, NpH 3aKyNyBaHe Ha HOB NMDOAIYKT B Pa3Mep He M0-TOMAM OT HOBOTO 000PYABaHe, 3aKyNeHO B CbilA BitA. Tesn
NPBINa Ce OTHACAT 3a paifoHa Ha Eaponelickuta Cblo3. B cnydait Ha Apyru CTpaHM Cnefiga Aa Ce NPT 3aKOHOBYTe Pasriopeati B cna B CTpaKara.
penopusame BM nace (Bbp»(em 4 Hamvm nmcrpméymp Ha NPOAYKTa BbB AfleHa /IbpKaBa.
KOMEHTAPU / NPEQJIOXI
Hecnassane Ha npenopbKiTe Ha razw mm—rpykuwﬁ Moxe a floBeqie Hanp. o NoXap, Nonapere, efeKTPHYeCK WK, GH3H4ecki TPaBMM 1 Apyr



il 2 NPOAYKTH Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxenvie Ha: www.kanlux.com
Tas 5. Oup lux SA

P13: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P14 istradai L U, kad | u

Kanlux PHOCT 3 NOCNEACTBHATA NP
132 BLBEXI: - aKTya/HaTa BEpCUA e 0CTbIHA

VHCTpyKL

aima com.

NPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE
V3envte npeatasHayen

YCTAHOBKA

TexHueckue u3mexeHmA | 3a(eKpeyeHbl. ﬂpfw]e, 4em NpUCTYNUTD K YCTAHOBKe, NeflyeT MHCTPYKLMei. J:

MO C COOTBETCTYIOLLYMM NPaBaM. BCAdeCkve AeiCTBA UeflyeT IPOBOZMTD NPt BbIKTIOYEHHOM nTaHW. (neyeT cobionaTb 0Co6yio OCTOpOXHOCTD.
(xeMa MOHTaxa: CMOTPeT WiniocTpauwio. llepea MepsbiM YIOTPEGAeHIeM U3LENMA CTAYeT NPOBEPHT MeXaHYECKoe KpermeHve M INeKTpHyecoe
COBTHEHIE. npoBectn 4T06b1 ¢

YacTAMK M3enua. MKHEIMG MOXeT ObiTb NPUCOEAUHEHD K nvnammeﬁ (eTW, KOTOPaA UCNONHAET KaueCTBEHHbIE (TaHAAPTbI JHEPruw, yTBepMK/IeHHbIe
NpaBoM. OKOH4QHWA MPOBOIOB CNEAYeT U0NVPOBATH Ha COOTBETCTBYIOWLE/t /He. B Cnyuae MOABNEHI OLMHKOBAHHbIX KOHLIOB NPOBO0B: OTPeXbTe
OLVHKOBAHHIE KO POBOZOB, CHANIATE 8N SOTALIM 1D0BORa, YKPETTE 1POBOR B CETeBO KOTOAKE. VCTOUHUK MUTQHWA W CBETTHUK ABTAITCH

He MOryT |
OYHKUNOHANbHASA XAPAKTEPUCTUKA

V35enue NPUMEHAETCA BHYTPH NOMeLLeHNi.

COBETbI M0 3KCMYATALIUM / KOHCEPBALIAA

y)(!)ﬁl 3a u3fienvem Npu BbIKNKOYEHHOM NUTaHIUK, TONbKO NOCNE TOrO, KaK U3/eNKe OCTbIHET. Yuetums TKanami. He
NPUMEHATD XUMUYECKIX YMCTALIMX (PeAcTB. He 3akpbiBatb u3zenue. OBecneunb (BoB0AHbIA AOCTYN Bo3hyxa. V3nenie MOXET Harpesarbca [0
NOBBILLIEHHO/ remnepam)u, V3aenue ¢ HecMeHAEMbIM UCTOYHUKOM (BeTa Tvna Awona LED. B ciyuae noBpex/enna HCTOUHNKA (BETa, U3fenvie He
nonaaetca nounnke. BHUMAHUE! He scvatpusarbca & ceetosble nyun wona LED. He npumeHaTb u3genvie B Mectax ¢ HeBbIFOAHbIMI YCOBUAMI
OKPYKEHIS, Hanp. Mbitb, BOa, BAXHOCTb, BHOPaLIWY 1 TA. N

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWU U CUMBOJIOB

P1: HanpsixeHye HoMHanbHoe, yactora.

P2: HomuHanbHas MOLUHOCTb.

P3: HomuHanbHas cTpyA cseTa.

P4: HomytHanbHas npouHocTb.

P5: 3genvie BbinonHset Tpe6osatina [upekTiea Eaponeiickoro Coio3a (EC).

P6: Temneparypa UBeTa.

P7: KoaidwuuenT ueTonepenaum.

P8: 3au¥Ta 0T NIPOHMKHOBEHIA MPEAMETOB Be/I4MHOM Goriee 1,0 MM. 3aLuyiTa oT Gpbi3r BOAbL.

P9: 3auulTa 0T NPOHWKHOBEHUA NPEAMETOB BeNMYMHON Gonee 12mM.

P10: MpUMEHATS TONbKO BHYTPM NIOMeLLIEHIA.
P11: 1l Knacc. B panHom uspenim [
NpUMEHEeHHas, ﬂBOﬁHﬂﬂ WK yCUneHHaa u3onAaums.
P12:G 'BO3MOMKHOCTD YCTaHOBKM p )
P13:G T ( 6

P4

P15: Yron ocgewwjexms.

P16:3penve AN NUKPLITHA

P17: Cregyer i P
(U1e/lyeT HeMefIeHHO NOMEHATb.
P18: Cepruduar cooTBeTCr N,

i3,

3ALLVUTA OKPYKAIOLLEV CPEAbI
6otbrech 0 i

P19: [lannoe

(03aiicTBE 1

nopaxeHia TOKOM, MCNOTHSIeT Takoke

3KpaK, 3aLLTHoe Crekno, Fc w e

TBUE Kauec TeppuTopii

P " D npubopos

MYCOpOM, 3a 4T0 rpo3uT wrpad. [l u3nenua
i i, OHI Tpe6ylor BOCC

0be3BpexvBaHNA. [laHHbIe U30enua Cieye oTaTb B NYHKT cGopa iy [

Temy PacnpoCTPaHAIT . ICTV WK NP anHoro Tuna. W

TaKoKe OTAATb NPOZaBLl, eCTH HOBOE H37ene KyMeHo B UiCTe He 60MbLLe, 4em HoBOE 0fopyaoBatie Toro Xe BIAa. Bbilue nepeuicheHbie npasiia

Kacalorca TeppiTopi Esponedickoro Cojosa. B ryae ApyTik FOCYIQpCTE, CTRAYeT NPAACPKHBRTLCA NP3, ACHCTBYIOLLX B AZHHOM FOCYADCTEE.

e

aHHO! TEpPHTOpMA.
NPUMEYAHUA | YKA3AHUA
Hecobnionesste AaHHOM UHCTDYKUMA MOXET NDUBECTA, HaNUME, K NOXapaM, OXOram, NOpaKEHHEM SMEKTPHYECKAM TOKOM, @ TaKie K Apyrim
/Gt Tem) 1poB Mapku Kanlux ocTyna Ha caiire: www.kanlux.com.
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTI 3a MOCNEACTBHA, BbI3BAHHbIE B (BA3Y C HecobniofieHIem npeanucaHuii AaHHoi MHCTpyKuwi. Komnanua Kanlux SA
ocraAer i UHCTPYKLO i com.

pene. POCOB.
YKasbiBaeT Ha To cGopa
6 6

Ha

HAYEHHA / BACTOCYBAHHA
i i N9 33CTOCYBAHHA Y ) p
MOHTAX
3iHCTpyKiet.
Bci onepaLii noBuHHI npu Bigir KuBneHHi. Heobxi . (XeMa MOHTaiy:

[wB. iniocTpaiio. Mepen neg;umm BUKOPHCTaHHAM He00XiIHO NepeKOHaTICA, LLIO MeXaHiuHyiA MOHTaJ i eeKTpUUHe NiAKNIoYeHHA 3LficHeH] NpaBbHO.
3'eHyBanbHi NPOBOAM He00XIAHO NPOKAAATH TakiM YHHOM, LLi00 3am0BirTH KOHTaKTY 3 enlemeHTami BUPOGY, LLIO HarpiBaloTbs. BUpiO MoXHa BKI0UaTH Y
MepeXy UBeHHA, o BIANOBIAAE CTaHAAPTaM WOAO eHeprii, BU3HaueHuM BIANOBIAHM 3aKoHoRaBCTBOM. Kiui npoBogie noTpi6o i3oniosati Ha
BIANOBIAHY A0BXMHY. Konu KIHLIBKM eneKTPUYHUX NPOBOAIB NOKPUTI 0M0BOM: BIAPI3ATM KIHLIBKY NOKPUTI 0M10BOM, 3HATH i3071AL{Il0 JOBXUHOIO SMM,
MPUKPINVITIA NPOBIA Y 3aTUCKHilt KopobiLi — Knemi. [’Kepeno uBMeHHs i CBITWILHUK € iHTerpanbHolo opuHiULieo. Okpemi enemeHTH He MOXYTb NpaLlioBaTH

OKpemo.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupi6 BUKODHCTOBYETHCA BCEPE/IUHI NPUMILLICHb.

PEKOMEHAALII LLOAO EKCNNYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuHi po6oTH NPOBOAUTM Npit BiAIMKHEHOMY XUBNEHHI | NiCNA TOro AK BUPIO BUCTUrHe. YMCTUTU MuLwe M'AKOI0 Ta cyXolo TKaHuHok. He
BUKOPICTOBYBAT XiMiYHMX 3aC06iB uuweHA. He HakpuaTn BUpoby. 3abesneuuTut focTyn nogitpa. Bupi6 Moxe WarpiaTicA A0 BHCOKOI
‘Temnepatypit. Bupi6 3 HeMiHHuM fxepenom csitna Tuny gion/nioau LED. Y Bunajky nowKomkeHHa Axepena caitna, BUPI6 He Haja€Tbca Ao
pemoHTy. YBATA! JVIBHTHC BITNOBMIA NPOMiHb A iopiB LED. Bupi6 3abopoHeto BUKOpUCTOBYBaTM Y MicuaX i3
LUKIZMUBIMY YMOBAM, Hanp., mun, 6pya, BOAa, BONOra, Bi6paLi Towo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MNO3HAYEHD | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacTora.

P2: HomiHanbHa noTyxHictb.

P3: HomitanbHuii caitnosuii norik.

P4: HoMiHanbHa TpuBanictb.

P5: Bupi6 Bianosinac Bumoram JupexTus €Bpocotosy (€C).

P6: Temneparypa Konbopy.

P7: Innekc Konboponepeavi.

P8: 3ax¥1CT Il NPOHUKHERHA TBEPAUX NIPEAIMETiB po3Mipom Ginbuuim, Hix 1,0 Mm. 3axvicr Bia 6pu3Kis Bopu.

P: 3axucT Bij} NPOHUKHEHHS TBEPAVX NPEAMETIB Po3MipOM GinbLuuM, Hix 12MM.

P10: BikopuCTOBYETCA NMLLIE BCePEMHI NPUMILLEHD.

P11: Knac II. Bupib, y ikoMy AnA 3aXiHCTy BiA ypaxeHHA eneKTPUYHIM CTPYMOM, OKPilM OCHOBHOI i301ALii, BUKOPUCTOBYETBCA NOABIIiHA 360
nocuneHa i3onauia.

P12: CumBON 03HAYAE, 1110 BYPI6 MOXKHA BC Ta Y Ha NoBepXHi 3 3aMaHHA,

P13: CumBoN BU3HAUAE MiHIMANbHY BiACTaHb MiX CBITUILHUKOM (ﬁom JUKepena (BITna) Bif Micub i 00'eKTiB 0CBiTNeHHA.

P14: Bupi6 HenpucTocoBaHuii 40 CNIBNPaL i3 3aTeMHI0BaYEM OCBITIIEHHA.

P15: KyT CBiTiHHA.

P16: Bupi6 He NpUCTOCOBaHMil ANA NOKPUTTA TePMOI3ONALIHAM MaTepianom.

P17: HeobxiaHo HeraiiHo 3aMiHUTY TPICHYTHii KOBNaK, eKpaH Ui 3aXUCHe CKo.

HeraiiHo npunuKyTY eKcnnyaTaLlito, AKLLO 30BHILUKA Koniba namni TpicHyna abo po36unack.

P18: CeprudiKar BignoBiaHoCTi, jo niaTeej Mée BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKUIT A0 3aTBEP/KeHMX CTaHAAPTIB Ha TepyTopii MuTHoro Colo3y.
3AXUCT HABKOJIULUHbOIO CEPEAOBU

MNiknyiiTecs NPo YACTOTY i 30BHILIHE CepeioBULLie. PeKOMEH/YETCA PO3AINATH BIAXOLM.

P19: Lle no3HaueHHA BKa3ye Ha HeOOXIAHICTb PO3AiNATY BUKOPUCTaHE p Ta P Bupobu 3 Takum

360pOHEH0 BUKIAATH [0 3BAYAIHOTO CMITTA 3 IHWMMM BIAXo4aMi MiA 3arpo3olo_WTpady. Taki BUPOGU MOXYTb CDWIUHMTH LKogy
HaBKONMUIHBOMY CePefioBHLLY i 3710POB'lo MoAMHM, Ui BUPoGM noTpebyloTb cnewianbHoi Gopmit nepepobki / pereHepauiii / 3HeWKOAKEHHA.
BupoGu 3 TakuM MapKyBaHHAM NOBHHHI 31aBaTUCA Y MYHKTH 360py BUKOPUCTaHOrO i i
10/10 NYHKTI8 360py/nPUiAMaHHA MOXHa OTPUMATI Y MICLIeBIX OpraHaX By, ab0 NPOfaBuA 0BnagHaHHs. BUKOPHCTaHE 0BnagHaHHA MOXHA
TaKoX NOBEPHYTH NPOAABUEBI y BANAAKY NPUAGaHHA HOBOTO BUPODY, Y KIMbKOCTI, WO He NepesiiLuye HOBOTO 0BnaAHaHHA LUbOTO X BitAY.
BuieHasefieHi nonoXeHHa AiloTb Ha TepuTopii EsponeiicbKoro Colo3y. /INA iHWMX AEPXaB CNijy 3aCTOCOBYBATH 3aKOHONONOXEHHS, WO AiloTb Y
aHiii fepxasi. PekoMeHAy€Mo 38epHYTUCA 10 HALLIOTO AUCTPUGIoTopa Ha AaHill TepuTopii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HepotpumaHHs pekoMeHAaLLiit AaHoT iHCTPYKLTT MOXe CNPUUUHITIA, HANP., NOXEXY, ONIKH, ypaXEHH: eneKTPUdHIM (lprMOM, TinecHi TpaBmi Ta
3aBjaT iHWoi It i It wkoau. [logatkosy i ifo L07j0 NPoziyKTiB Toprosoi Mapkw Kanlux moxHa opumati Ha
BeO-cTopiHLi: www.kanlux.com.

Kanlux SA ianosi Ti 3 HaonigKkm fiaHoi iHCTpyKuii. Komnaia Kanlux SA 3anuwae 3a co6oo npaso BHOCHTH 3Miki 8
THCTPYKUiko - MOTOUHa BEPCiA ANA CKauyBaHKA Ha caifTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gamins skirtas vartoti namy akiuose i bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIM
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. Prie$ pirmg
Eanaudujimq reikia jsitikinti, kad gam‘mys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir finkamu badu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi
ti iSvedzioti tokiu bidu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo,
kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Jei laidai turi cinkuotus
antgalius, atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm ilgio laido izoliacija, pritvirtinkite laida suspaudimo bloke. Maitinimo blokas ir viestuvas tai
integruota sistema. Paskiri elementaj netinka dirbti atskirai.
UNKCIONALUMO BRUOZA
Gamirgsk\'nasvarmli patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti aijun?us maitinimq ir gaminiui atauSus. Valyti tik 3velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuzdengti gaminio apdanga lais. Utikrinti laisva oro pritel . Gamil ki padidintos temperatiiros. Gaminys su
ju 3viesos Saltiniu LED di iodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
jsiziareti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir

an.
VIARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis 3viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukme.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Spalvy temperatra.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P9: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.

P10: Vartoti tik patalpy viduje.

P11:1I klasé. Gaminys, kuriame apsauﬁos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.
P12: Simbolis reiskia, kad gaminys gali biti instaliuojamas it naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.

P13: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo 3viesos 3altinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P15: Svietimo kam?asv

P16: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

P17: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeistq gaubta arba ekrang, apsauginj stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu
iSorinis Ier‘npns apgagbas yra suplyses ar sudauzytas.

P18: bos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKO:!

Rapinkités 3 unaudoty pakuociy atlieky

P19; i elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima

imesti  komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai a?i iti kenksmingi kai a;ﬂmkai,
ﬁekq utilizavima, nukenEsminimq.

taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios ia\'\avq‘rerdivbimo priemonés siekiant uztikrinti ty at|
antrin panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo biti perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del
surinkeju/priemejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus
nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto [renginio kiekj. Anksciau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse
reikia taiké(iteism'\usreguliavimus, urie galioja Sioje Salyje. jame susisiekti su misy tiekéju, atiti je teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.ian\ux.(um,

Kanlux SA nenesa atsakomybes uz ’g‘asekmes kilusias el 3ios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti

instrukijq - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETO3A|
Izs(r&déj'yms ir paredzets lietosanai
MONTAZA

imniecibas un visparéjam izmantojumam.

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslégtam spriequmam. Jabt ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai
ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma
iesilditam dalam. lzstradajumu var E\es\égl barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Vadu gali jaizolé
piemérota garuma. Ja vadiem ir cinkoti uzgali, atgrieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu spailu bloka.
Barosanas bloks un gaismek\isjv neatnemama sastavdala. Atseviski elementi nav piemeéroti darbam atseviski.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpuieksa. R

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriequmam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet

Kimiskus tirisanas lidzekjus.

Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatiras. lzstradajums ar
indmo gaismas avotu tips di i LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst

skgﬂtes uz di‘oges/dioiu LED gaismas straumi. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakfi piem. putekli. ddens. mitrums.

vibracijas un lidz.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

Pé6: Krasu temperatira.

P7:Krasu atveido3anas indekss.

P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no idens 3lakstiem.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Lietot tikai telpu ieksa.

P11: Klase II. zstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P12: Simbols nozime, ka ir iespéja ierikot un lietot izstrada| tikai uz vi jirsma no normali uzli josa materiala.

: requlesanas iericém.
P15: Spidésanas lenkis.
P16: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materilu.

it janomaina parplista vai ievainota Iéca vai ekrans, aizsardzibas rts.

Talit japartrauc lietosana gadijuma, kad réjam lampas ar)valkam ir spraugas vai lizumi.

P18: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P19: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie
rlepvaxa stedé\a tipa parstradasanas / otrreizéja sana / reciklésana / lizeSana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecig
ietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai $i
tipa iekartas pardevéja, Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa
ipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir
iga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

/NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéro3ana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai i 3 fiziskiem
‘materialiem vai nematerialiem zaudé&umiem‘ Papildu informacija par Kanlux markas pmduktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju
- aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

un citiem
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